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εικ.1 Παναγία Γλυκοφιλούσα, 14ος αιώνας, από την Ιερά Μητρόπολη Πάφου
fig. 1 Virgin Mary Glykofilousa (of the Tenderness), 14th century, from the Holy Bishopric of Paphos
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Η 
πρώτη αυτή θεματική έκθεση, που διοργανώνε-
ται από το Βυζαντινό Μουσείο του Ιδρύματος 
Αρχιεπισκόπου Μακαρίου Γ΄ σε συνεργασία με 
τον Κυπριακό Οργανισμό Τουρισμού, αφιερώνε-
ται στην Παναγία, τη Μητέρα του Θεανθρώπου 

επαναλαμβάνοντας νοερά τα λόγια του υμνωδού: «Τείχισὸν μου 
τὰς φρένας Σωτὴρ μου· τὸ γὰρ τεῖχος τοῦ κόσμου ἀνυμνῆσαι 
τολμῶ, τὴν ἂχραντον Μητέρα σου· ἐν πύργῳ ρημάτων ἐνί-
σχυσὸν με, καὶ ἐν βάρεσιν ἐννοιῶν ὀχύρωσὸν με. Σὺ γὰρ βοᾷς 
τῶν αἰτούντων πιστῶς τὰς αἰτήσεις πληροῦν. Σὺ οὖν μοι δώρη-
σαι γλῶτταν, προφορὰν, καὶ λογισμὸν ἀκαταίσχυντον· πᾶσα γὰρ 
δόσις ἐλλάμψεως παρὰ Σοῦ καταπέμπεται Φωταγωγὲ, ὁ μήτραν 
οἰκήσας ἀειπάρθενον». Η έκθεση αυτή θα είναι ανοικτή για το 
κοινό από 31 Μαρτίου μέχρι 30 Σεπτεμβρίου 2009 χρονική πε-
ρίοδο κατά την οποία τελούνται από την Ορθόδοξη Εκκλησία 
οι μεγαλύτερες εορτές που σχετίζονται με τη Θεοτόκο, όπως το 
Γενέσιον της Παναγίας, ο Ευαγγελισμός, τα Πάθη του Κύριου και 
η Κοίμηση της Θεοτόκου.

εικ. 2α-β Ζεύγος επιμανίκων με τον Ευαγγελισμό, 18ος αιώνας,
από την Ιερά Αρχιεπισκοπή, Λευκωσία 





εικ. 3 Τα Εισόδια της Θεοτόκου, 15ος αιώνας, από το ναό Αγίας Ζώνης, Αμμόχωστος
fig. 3 Presentation of the Virgin in the Temple, 15th century, church of Agia Zone, Ammochostos
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Κ
αμιά άλλη άγια μορφή δεν υμνήθηκε και αγιογρα-
φήθηκε περισσότερο από την Παναγία, αφού στο 
πρόσωπο της Μητέρας του Θεανθρώπου βρήκε 
προσωποποίηση και παρηγοριά όλος ο ανθρώπι-
νος πόνος. Πρώτη η αγία Ελισάβετ διέγνωσε το 

μεγαλείο της Θεοτόκου κατά τη συνάντησή τους μετά τον Ευ-
αγγελισμό λέγοντάς της μετά από φώτιση του αγίου Πνεύματος: 
«Εὐλογημένη σὺ ἐν γυναιξὶ, καὶ εὐλογημένος ὁ καρπὸς τῆς κοι-

λίας σου. καὶ πόθεν μοι τοῦτο ἵνα ἔλθῃ ἡ μήτηρ 
τοῦ Κυρίου μου πρὸς ἐμέ;» (Λουκ. 1, 42-43). 
Η ίδια η Θεοτόκος απάντησε με παρρησία και 
επίγνωση στην Ελισάβετ: «Μεγαλύνει ἡ ψυχή 
μου τὸν Κύριον, καὶ ἀγαλλίασεν τὸ πνεῦμά μου 
ἐπὶ τῷ Θεῷ τῷ σωτῆρί μου, ὅτι ἐπέβλεψεν ἐπὶ 
τὴν ταπείνωσιν τῆς δούλης αὐτοῦ. Ἰδοὺ γὰρ 
ἀπὸ τοῦ νῦν μακαριοῦσὶν με πᾶσαι αἱἱ γενεαί 
ὅτι ἐποίησέν μοι μεγάλα ὁ δυνατός, καὶ ἅγιον 
τὸ ὄνομα αὐτοῦ, καὶ τὸ ἔλεος αὐτοῦ εἰς γενεὰς 

καὶ γενεὰς τοῖς φοβουμένοις Αὐτὸν» (Λουκ. 1, 46-48).

Οι λιγοστές ιστορικές πληροφορίες για την Παναγία περιορίζο-
νται σε κάποια αποσπάσματα στα ευαγγέλια του Ματθαίου και 
του Λουκά, καθώς και στο απόκρυφο πρωτοευαγγέλιο του Ιακώ-
βου που συνδέονται κυρίως με τη ζωή του Χριστού, τον σταυρικό 
Του Θάνατο, την Ανάσταση και την Ανάληψή Του στους ουρα-
νούς. Ως εκ τούτου η εικονογράφηση της Θεοτόκου συνδέεται 
τόσο με τις μεγάλες δεσποτικές - χριστολογικές, όσο και με τις 
καθαρά δικές της, Θεομητορικές εορτές. Ακολουθώντας ιστορι-
κή διαδρομή αυτές είναι: το Γενέσιον της Θεοτόκου (εικ. 4), τα 
Εισόδια (εικ. 3) ο Ευαγγελισμός της Θεοτόκου (εικ. 2 α-β, 7), 
ο Ασπασμός της Θεοτόκου από την Ελισάβετ (εικ. 5), η Γέν-
νηση του Χριστού (εικ. 6, 8), η 
Υπαπαντή του Χριστού (εικ. 9), 
ο Ιησούς δωδεκαετής στο ναό, 
ο Γάμος της Κανά, η Πορεία 
προς τον Γολγοθά (Ελκόμενος), 

εικ. 4 Το Γενέσιον της 
Θεοτόκου, τοιχογραφία

α΄ μισού 16ου αιώνα, ναός 
Παναγίας Χρυσοπαντάνασσας, 

Παλαιχώρι 
fig. 4 The Birth of Virgin Mary,

fresco of the first half of the 16th 
century, church of Virgin Mary 

Chrysopantanassa, Palaichori

εικ. 5 Ο Ασπασμός της Θεοτόκου από την Ελισάβετ,
τοιχογραφία αρχών 16ου αιώνα στο «Λατινικό»

Παρεκκλήσιο της Μονής Αγίου Ιωάννου Λαμπαδιστού, 
Καλοπαναγιώτης

fig. 5 The Visitation of Virgin Mary to Elizabeth,
fresco of the beginnings of the 16th century in the “Latin” 

Chapel of the Monastery of Saint John Lampadistes, 
Kalopanagiotis 
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εικ. 12 Επιτάφιος Θρήνος (Pietà),
16ος αιώνας, από το ναό Αγίας Μαρίνας, 
Πέρα Χωριό Νήσου
fig. 12 Pietà,
16th century, from the church
of Saint Marina, Pera Chorio Nissou

εικ. 11 Αμφιπρόσωπη λιτανευτική εικόνα 
(οπίσθια όψη): η Σταύρωση, 13ος
και 14ος αιώνας, από την Ιερά 
Αρχιεπισκοπή Κύπρου, Λευκωσία
fig. 11 Bilateral processional icon (back 
side): Crucifixion, 13th and 14th century,
from the Holy Archbishopric 
of Cyprus, Lefkosia





(Β΄)
Εικονογραφικοί

τύποι της Θεοτόκου

II.
Iconographic types
of the Virgin Mary
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T
he Council of Ephesus decreed in 431 that Mary is 
“Theotokos” - Mother of God. The heresy of Nesto-
rianism at that time was condemned that wanted 
Mary as “Christotokos“  - Mother of Christ and 
Christ with separate divine and human natures. 

With the usage of the term Theotokos it was underlined that 
Jesus, Son of Mary, is the perfect God and the perfect Hu-
man, and both natures (divine and human) are one in the same 

person of the Holy Trinity. The dogma of the 
Council of Ephesus was underlined in the art 
of Cyprus in the mosaic of the 6th century apse 
of the church of Virgin Mary Kanakaria in to-
day’s Turkish occupied Lythrangomi, where 
Virgin Mary was depicted enthroned with Je-
sus against a golden elliptical background that 
symbolises glory (fig. 14). The mosaic was frag-
mentised and was removed from the wall after 
the Tur-kish invasion of 1974 and occupation 
of the northern part of the island by Turkish 
smugglers and were sold abroad. Seven frag-
ments from the mosaic have been repatriated 
from the US and Germany and they are exhib-
ited in Room B of the Byzantine Museum. The 
later half century mosaic depiction in the apse 
of Virgin Mary Angeloktisti in Kiti with Vir-
gin and Child could possibly 
echo Monophysit influences, 

since Virgin Mary is not inscribed as Mother 
of God but as Saint Mary (fig. 15).

The Byzantines considered the Virgin Mary 
as patron of Constantinople and was highly re-
spected and honoured, particularly after their 
victory-in the 7th century against the Avars 
and Persians who were besieging Constanti-
nople-was attributed to her; All night long 
standing requests to the Theotokos was being 
chanted, before the attack by the enemy. The 
Akathist Hymn which was the hymn chanted 
and it is believed to have been composed by 
Romanos the Melodos a century earlier. Be-
sides, in Constantinople the most renounced 
iconographic types were created such as Vir-
gin Mary Odegetria deriving from the Monas-

εικ.17  Λαγουδερά, Μονή 
Παναγίας του Άρακα, τοιχο-
γραφίες τέλους 12ου αιώνα και 
εικονοστάσιο 16ου αιώνα 
fig. 17 Lagoudera, Monastery 
of Virgin Mary Arakas, wall 
paintings of the end of the 12th 
century and iconostasis of the 
16th century

εικ.16 Εικόνα Παναγίας 
Βλαχερνίτισσας, από τον ναό 

Παναγίας Φανερωμένης,
Λευκωσία, 9ος αιώνας

fig. 16 Icon of Virgin Blacherni-
tissa from the church of Panagia 
Phaneromeni, Nicosia, dated to 

the 9th century

εικ. 18 Γαλάτα, ναός Παναγίας Ποδύθου, 
τοιχογραφία στην αψίδα με την Παναγία 
ένθρονη ανάμεσα στους Αρχαγγέλους Μιχαήλ 
και Γαβριήλ,
1502
fig. 18 Galata, church of Virgin Mary 
Podithou, fresco in the apsis depicting with 
Virgin Mary enthroned, flanked by the 
Archangels Michael and Gabriel, 1502
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Οδηγών, η Παναγία η Βλαχερνίτισσα από τη Μονή των Βλα-
χερνών (εικ. 16) και η Ζωοδόχος Πηγή από ιαματική πηγή της 
Πόλης, σήμερα Μπαλουκλί.  Πρόκειται για εικονογραφικούς 
τύπους που βρήκαν ευρεία διάδοση σε όλο τον Ορθόδοξο 
κόσμο.

Χαρακτηριστικοί εικονογραφικοί τύποι της Θεοτόκου στην 
Κύπρο είναι οι ακόλουθοι: 

(α) Ο τύπος της Παναγίας Οδηγήτριας είναι ο πλέον δι-
αδομένος εικονογραφικός τύπος της Παναγίας Βρεφοκρα-
τούσας. Απαντάται ιστάμενη, όπως στην  εικόνα από το 
ναό της Παναγίας του Άρακα του 1557 (εικ. 19) και σε ει-
κόνα του 1607 που υπογράφεται από τον ζωγράφο Λούτζιο 
Φλαγκή από τη Λευκωσία (εικ. 20). Παραλλαγή του τύπου 
αυτού είναι ο σπάνιος εικονογραφικός τύπος της Παναγίας 
«Αγαπητικής και Μισητικής». Πρόκειται για διπλή απει-
κόνιση της Οδηγήτριας ως  αριστεροκρατούσας και ως δεξι-
οκρατούσας. Η εικόνα προέρχεται από το ναό της Παναγίας 
Χρυσαλινιώτισσας στη Λευκωσία και χρονολογείται στο 16ο 

αιώνα, ενώ στον ναό υπάρχει, σε μικρότερο μέγεθος, παλαιότερη 
εικόνα με το ίδιο θέμα (εικ. 21). Παραλλαγή αποτελεί και ο τύπος 
της Παναγίας ιστάμενης που κρατεί και με τα δύο χέρια τον Χρι-
στό, όπως σε τοιχογραφία 
στο ναό των Αγίων Βαρ-
νάβα και Ιλαρίωνα στην 
Περιστερώνα (εικ. 22).

(β) Ο τύπος της 
Παναγίας Ελεούσας ή 
Γλυκοφιλούσας είναι 
παλαιός εικονογραφικός 
τύπος που ανάγεται στη 
μετεικονομαχική περίοδο. 
Στον εικονογραφικό αυτό 
τύπο τα πρόσωπα του 
Χριστού και της Πανα-

εικ. 19 Παναγία 
Αρακιώτισσα, 1557, από 
τη Μονή Παναγίας Άρακα, 

Λαγουδερά 
fig. 19 Virgin Mary 

Arakiotissa, 1557, from the 
Monastery of Virgin Mary 

Arakas, Lagoudera 

εικ. 20 Παναγία Οδηγήτρια, 1606, 
από την Ιερά Αρχιεπισκοπή Κύπρου, 

Λευκωσία. Έργο Εικονογράφου 
Λούτζιου Φλαγκή εκ Λευκωσίας 
fig. 20 Virgin Mary Odegetria, 

1606, from the Holy Archbishopric 
of Cyprus, Lefkosia. Painted by the 

Iconographer Loutzios Flagkis
from Lefkosia 
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tery of Odegon, Virgin Mary Vlachernitissa from the Monas-
tery of Vlacherness (fig. 16) and Zoodochos Pigi from the health 
spa of Constantinople, today’s Balukli. These are iconographic 
types which found wide spread to the Orthodox World.

Cyprus wide spread iconographic types of the Mother of 
God are the following: 

(a) Virgin Mary Odegetria type the most well known icon-
ographic type of Virgin Mary with Child. It is found standing 
as in the icon from the Virgin Mary of Araka (1557) (fig.19) 
and in an icon of 1607 which is signed by the painter Loutzios 
Flangis of Lefkosia (fig. 20). Parallel of this type is the rare 
iconography of Virgin Mary Agapitiki and Misitiki (of Love 
and Sorrow respectively). It is about a mirrored depiction of 
Odegetria as left and right-hand Child bearing. The icon comes 
from the church of Virgin Mary of Chrysali-niotissa in Lefko-
sia and it is dated back to the 16th century, while in the church 
there is a smaller scale size icon with the same theme (fig. 21). 
Another version is the type of Virgin Mary Standing, holding 
with both hands Jesus, just like the fresco in the church of St 
Barnabas and Ilarion in Peristerona (fig. 22).

(b) The type of Virgin Mary Glykophilousa (of 
the Tenderness) or Eleousa (the Merciful) is an old 
iconography with roots in the meta-aniconism period 
(after iconomachy era). In this iconographic type the 
faces of Jesus and Virgin Mary touch and Jesus hugs 
His Mother, as in the icon of the 14th century from 
Paphos (fig. 1).

(c) Another parallel version of Virgin Mary 
Eleousa is the icon of Virgin Mary from the church 
of Chrysaliniotissa which dates back from the 13th 
century. In this rare type where Virgin Mary turns 
her face away from Jesus, so that he sees not her sor-
row, while she brings Jesus’ hand to her mouth to 
kiss it (fig. 23).

(d) Virgin Mary of Kykkos is an iconographic 
version of Virgin Mary Glykophilousa. The Ma-
donna is depicted as Child-bearing up to her hips, 
usually right-handed and has with some exceptions 
over her manteau  a veal by default diagonally, 
just like in the icon from the church of Virgin Mary 
Chrysaliniotissa, which date from the 15th century 

εικ. 21 Παναγία Αγαπητική και 
Παναγία Μισητική, 
16ος αιώνας, από το ναό 
Παναγίας Χρυσαλινιώτισσας 
Λευκωσίας
fig. 21 Virgin Mary Agapitiki (of 
love) and Misitiki (of Sorrow), 
16th century, from the church 
of Virgin Mary Chrysaliniotissa, 
Lefkosia

εικ. 22  Παναγία Βρεφοκρατούσα, 
τοιχογραφία 13ου αιώνα, ναός Αγίων 
Βαρνάβα και Ιλαρίωνος,
Περιστερώνα
fig. 22 Virgin Mary with Child, 
fresco of the 13th century, church 
of Saints Barnabas and Ilarion, 
Peristerona
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γίας εφάπτονται και ο Χριστός εναγκαλίζεται την Θεοτόκο, όπως 
στην εικόνα του 14ου αιώνα από την Πάφο (εικ. 1). 

(γ) Παραλλαγή του τύπου της Παναγίας Ελεούσας αποτελεί 
η εικόνα της Παναγίας από το ναό της Παναγίας Χρυσαλινιώτισ-
σας που χρονολογείται στο 13ο αιώνα. Στον σπάνιο αυτό τύπο η 
Παναγία αποστρέφει το πρόσωπό της από τον Χριστό, για να μη 
δει τη θλίψη της, ενώ παράλληλα φέρει στο στόμα της το χέρι 
Του προς ασπασμό (εικ. 23).

 (δ) Η Παναγία Κυκκώτισσα είναι παραλλαγή του εικονογρα-
φικού τύπου της Παναγίας Γλυκοφιλούσας. Η Παναγία απεικονί-
ζεται βρεφοκρατούσα μέχρι την οσφύ, συνήθως δεξιοκρατούσα 
και φέρει με λίγες εξαιρέσεις πάνω από το μαφόριό της πέπλο 
τοποθετημένο, κατά κανόνα, λοξά, όπως στην εικόνα από το ναό 
της Παναγίας Χρυσαλινιώτισσας που χρονολογείται στον 15ο αιώ-

 εικ. 23 Παναγία Ελεούσα,
13ος αιώνας, από το ναό

Παναγίας Χρυσαλινιώτισσας, 
Λευκωσία

fig. 23 Virgin Mary Eleousa
(Merciful),

13th century, from the church 
of Virgin Mary Chrysaliniotissa, 

Lefkosia
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εικ. 24 Παναγία Κυκκώτισσα,
15ος αιώνας, από το ναό
Παναγίας Χρυσαλινιώτισσας, 
Λευκωσία
fig. 24 Virgin Mary Kykkotissa,
15th century, from the church 
of Virgin Mary Chrysaliniotissa, 
Lefkosia

(fig. 24) and on the Offerings box of 1823  (fig. 29). In her hand 
she holds Jesus’ hand at the same time her cheek touches the 
head of the Holy Infant. Characteristic is the violent movement 
of Jesus’ legs, a hint of the Passion. Another version of Virgin 
Mary Kykkotissa is Virgin Mary Eleousa of the bilateral-pro-
cessional icon with the Crucifixion, which was painted upon 
on the 14th century (fig. 32). The Kykkotissa type is followed 
by the iconography of Virgin Mary Chrysorroiatissa on an en-
graving by Ioannis Kornaros in 1801 (fig. 25).

(e) The iconographic type of Virgin Mary-Queen of the 
Heaven depicts the Mother of God as enthroned Queen. The 
Virgin Mary-Queen of Heaven of 1848 in the style of Ioannis 
Kornaros with characteristic baroque-rococo design motives 
combines such elements with the depiction of Prophets in 
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fig. 26 Παναγία Μαχαιριώτισσα,
Κουτί εισφορών με τον Απόστολο 

Βαρνάβα, την Παναγία Μαχαιριώ-
τισσα και την Παναγία Κυκκώτισσα, 

1823, από την Ιερά Αρχιεπισκοπή 
Κύπρου, Λευκωσία (λεπτομέρεια)

fig. 26 Virgin Mary Macheriotissa
Offerings box depicting Apostle 

Barnabas, Virgin Mary 
Macheriotissa and Kykkotissa, 1823, 

from the Holy Archbishopric of 
Cyprus, Lefkosia (detail) 

να (εικ. 24) και στο κιβώτιο εισφορών του 1823  (εικ. 29). Στο χέρι 
της κρατεί το χέρι του μικρού Χριστού και παράλληλα η παρειά 
της αγγίζει την κεφαλή του θείου Βρέφους. Χαρακτηριστική είναι 
η βίαιη κίνηση των ποδιών του Χριστού, ένας υπαινιγμός για το 
Πάθος. Παραλλαγή της Παναγίας Κυκκώτισσας αποτελεί η Πα-
ναγία Ελεούσα της αμφιπρόσωπης εικόνας με τη Σταύρωση που 
επιζωγραφίστηκε τον 14ο αιώνα  (εικ. 32). Τον τύπο της Κυκκώτισ-
σας ακολουθεί η εικονογραφία της Παναγίας Χρυσορροϊάτισσας 
σε χαλκογραφία του Ιωάννη Κορνάρου του 1801  (εικ. 25).

 (ε) Ο εικονογραφικός τύπος της Παναγίας Υψηλοτέρας των 
Ουρανών απεικονίζει τη Θεοτόκο ως ένθρονη Βασίλισσα. Η εικό-
να της Παναγίας Υψηλοτέρας των Ουρανών του 1848, σε τεχνο-
τροπία Ιωάννου Κορνάρου με τα χαρακτηριστικά μπαρόκ-ροκοκό 
διακοσμητικά μοτίβα, συνδυάζει στοιχεία του τύπου αυτού με 
την απεικόνιση του θέματος «Άνωθεν οι Προφήται», δηλαδή με 
πλαίσιο τους προφήτες, οι οποίοι προφήτευσαν το αειπάρθενον 
της Θεοτόκου και την ενσάρκωση του θείου Λόγου (εικ. 30).

(στ) Ανάλογη εικονογραφία παρουσιάζει ο εικονογραφικός τύ-
πος της Παναγίας Ρόδον το Αμάραντον, όπως στο Τρίπτυχο 
από την Ιερά Αρχιεπισκοπή του 18ου αιώνα (εικ. 31). Το εικονο-
γραφικό αυτό θέμα είναι εμπνευσμένο από τον κανόνα του Ιωσήφ 
του Υμνογράφου, που ψάλλεται στους Χαιρετισμούς και γνώρισε 
μεγάλη διάδοση μετά το 17ο αιώνα και κυρίως κατά το 18ο αιώνα. 

(ζ) Η εικόνα με τη Θεοτόκο να κρατεί ρόδο που χρονολογείται περί 
τα τέλη του 18ου αιώνα και επιγράφεται «Ρόδον το Αμάραντον» 

εικ. 25 Χαλκογραφία 
Παναγίας Χρυσορροϊάτισσας,

1801, Μονή Παναγίας
Χρυσορροϊάτισσας. 

Έργο Ιωάννου Κορνάρου
fig. 25 Engraving of Virgin 

Mary Chrysorroiatissa,
1801, Monastery of

Virgin Mary Chrysorroiatissa. 
Design of Ioannis Kornaros 
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(εικ. 28) δεν ανήκει στον ομώνυμο τύπο. 
Το έργο αποδίδεται στον ναΐφ ζωγράφο 
Παρθένιο (εικ. 28) και ανήκει στον τύπο 
της Παναγίας Δεόμενης, όπως η εικόνα 
της Παναγίας Μαχαιριώτισσας στο κι-
βώτιο εισφορών του 1823 (εικ. 26) στην 
οποία, όμως η Θεοτόκος δεν κρατεί ρόδο. 
Στον τύπο της δεόμενης εικονίζεται επίσης 
η θρηνωδούσα Θεοτόκος του Λυπηρού 
από το ναό της Παναγίας Φανερωμένης 
Λευκωσίας του 16ου αιώνα.

(η) Σε επιδράσεις από τη Δύση οφείλε-
ται ο εικονογραφικός τύπος της Παναγίας 
που κρατά τον Εσταυρωμένο (εικ. 36) 
που είναι τυπικό δείγμα «εικόνας ιδιωτικής 
ευλάβειας» (Andachtsbild, devotional 
icon), δηλαδή όχι ιστορικό συμβάν, αλλά 
αφαίρεση ιστορικών στοιχείων και μεγέν-
θυνση του κυρίως θέματος. Η εικόνα της 

Γαλακτοτροφούσας (εικ. 34) είναι παλαιοχριστιανικός εικονο-
γραφικός τύπος με στυλιστικές επιδράσεις από τη Δύση όπως 
και οι εικόνες της Παναγίας Ελπίδας των Χριστιανών (εικ. 35) 
και της Παναγίας Madre della Consolazione (Παναγία Πα-
ρηγορήτρια) (εικ. 33) που είναι αντιδάνειο. Όλες οι εικόνες που 
χρονολογούνται στον 16ο αιώνα ανήκουν στην τεχνοτροπία των 
Madonneri, αμφιδέξιων ζωγράφων, κυρίως Κρητικών στην αρχή, 
που ζωγράφιζαν μαζικά εικόνες της Παναγίας, τόσο για Ορθόδο-
ξους, όσο και για Ρωμαιοκαθολικούς. 

εικ. 30 Θεοτόκος Υψηλοτέρα 
των Ουρανών, 1848, από την 

Ιερά Αρχιεπισκοπή Κύπρου, 
Λευκωσία 

fig. 30 Virgin Mary who is 
Higher of the Heaven, 1848, 
from the Holy Archbishopric of 

Cyprus, Lefkosia 

εικ. 31 Παναγία Παναγία 
Ρόδον το Αμάραντον, 

Τρίπτυχο, 18ος αιώνας από 
την Ιερά Αρχιεπισκοπή 

Κύπρου, Λευκωσία 
 fig. 31 Virgin Mary the 

Unfading Rose, Triptych,
18th century, from the 
Holy Archbishopric of 

Cyprus, Lefkosia
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 εικ. 33 Παναγία Παρηγορήτρια
(Madre della Consolazione), 

16ος αιώνας, από το ναό 
Παναγίας Χρυσαλινιώτισσας, 

Λευκωσία
 fig. 33 Virgin Mary

Madre della Consolazione, 
16th century, from the church 

of Virgin Mary Chrysaliniotissa, 
Lefkosia

 εικ. 34 Παναγία 
Γαλακτοτροφούσα,

16ος αιώνας, από το ναό Αγίας 
Ζώνης Αμμοχώστου

   fig. 34 Virgin Mary Galak-
totrophousa (the Breast feeder), 

16th century, from the church of 
Saint Zone, Ammochostos
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εικ. 35 Παναγία η Ελπίς 
των Χριστιανών,
16ος αιώνας, από το ναό 
Αγίου Δομετίου, Λευκωσία
fig. 35 Virgin Mary the 
Hope of the Christians,
16th century, from the 
church of Saint Dometios, 
Lefkosia

εικ. 36 Παναγία 
κρατώντας 
τον Εσταυρωμένο,
16 αιώνας, από την Ιερά 
Αρχιεπισκοπή Κύπρου
fig. 36 Virgin Mary hold-
ing the Crucified Christ,
16th century, from the
Holy Archbishopric of 
Cyprus, Lefkosia





(Γ΄)
Άλλες παραστάσεις 

με τη Θεοτόκο
(αφιερωματικές -
θαυματουργικές)

III.
Other depictions 

with the Virgin Mary 
(devotional -
miracle icons)
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Ο
ρισμένες εικόνες της Παναγίας έχουν τιμηθεί ιδιαί-
τερα από τους πιστούς της Κύπρου, αφού απει-
κονίζονται ως δωρητές στις εικόνες της που συν-
δέονται με θαύματα, όπως λόγου χάρη η Παναγία 
δεόμενη με την επωνυμία Αχειροποίητος από το 

ναό της Παναγίας Χρυσαλινιώτισσας στη Λευκωσία. Η εικόνα 
του 15ου αιώνα απεικονίζει δωρητές με αραβικές ενδυμασίες (εικ. 
37). Η εικόνα της ένθρονης Παναγίας ανάμεσα στους αγίους 
Γεώργιο και Νικόλαο από το ναό του Αγίου Γεωργίου στην τουρ-
κοκρατούμενη Βατυλή χρονολογείται στο 16ο αιώνα και αποδίδε-
ται στον Εμμανουήλ Δαμασκηνό. Οι δωρητές στο κάτω μέρος της 
εικόνας, μέλη της οικογένειας του Κύπριου πρωτοπαπά Γεωργίου 
του ναού του Αγίου Γεωργίου Βενετίας, εικονογραφήθηκαν σε 
αναγεννησιακή τεχνοτροπία στις αρχές του 17ου αιώνα. Η εικόνα 
που ζωγραφίστηκε στη Βενετία στάλθηκε στη Βατυλή μετά το 
θάνατο του ιερέα (εικ. 39). 

εικ. 38 Παναγία Χρυσοπράσινη 
Τεμπλιότισσα, 15ος αιώνας, 

από το ναό Παναγίας
Χρυσαλινιώτισσας, Λευκωσία
fig. 38 Virgin Mary Chryso-

prasini Templiotissa,
15th century, from the church 

of Virgin Mary Chrysaliniotissa, 
Lefkosia
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εικ. 39 Παναγία ένθρονη ανάμεσα στους αγίους Γεώργιο και Νικόλαο,
μέσα 16ου αιώνα και αρχές 17ου αιώνα, από το ναό του Αγίου Γεωργίου, Βατυλή 
fig. 39 Virgin Mary enthroned between Saints George and Nicholas,
mid 16th century and beginnings of the 17th century, from the church of Saint George, Vatyli
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S
ome icons have been greatly honoured by devotees 
of Cyprus, since they are depicted as donors in her 
icons which are connected to miracles such as Virgin 
Mary Orans with the name Acheiropoietos from 
the church of Virgin Mary Chrysaliniotissa in Lefko-

sia (fig. 37). The 15th century icon depicts donors with Arabic 
dress. The Virgin Mary enthroned between George and St 
Nicholas from the church of St George in Turkish-occupied 
village of Vatili dates from the 16th century and it is attributed 
to Emmanuel Damaskenos. The donors in the lower part of the 
icon - members of the family of the Cypriot priest George in 
charge of St George of Venice church – were depicted in early 
17th century artistic style. The icon which had been painted in 
Venice, was sent to Vatili after the death of the priest (fig. 39).

The icon of Virgin Mary named Chrysoprasini Templiotis-
sa (of the Gold-green Temple) between John the Baptist and 
Theologos from the church of Virgin Mary Chrysaliniotissa, 
depicts on the upper part the Annunciation and on the lower 
left part a young donor. The name of the icon, which dates 
from the 15th century, it is possible to be connected with the 
miracles towards the order of the Knights of the Temple (fig. 
38).

From the same church comes the icon of the Enthroned Vir-
gin Mary with donors, dating again from the 15th century. 
On the lower right hand side of the icon a dead girl is depicted 
for whom relatives on the left hand side pray (fig. 40).

In the icon of St. Anne with Virgin Mary and Child from 
the Saint Anthony Church - 16th century the praising charac-
ter dominates and highlights the genealogic importance of the 
three figures who are set axially, just like in the corresponding 
iconography of the Holy Trinity. This concerns an iconogra-
phic type which comes from the West (fig. 41).

A western iconography has strongly influenced the lower 
part of the two level icon of Virgin Mary Odegetria with 
Donors from the Saint Kassianos church in Lefkosia and is in-
scribed with the 1529 date (fig. 42). It is a Byzantine version 
of iconographic type of Virgin Mary of Loreto. Legend has 
it that the house of Virgin Mary is transported by Angels to 
Loreto, Italy.
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Η εικόνα της Παναγίας επονομαζόμενης Χρυσοπράσινης 
Τε(μ)πλιότισσας ανάμεσα στους αγίους Ιωάννη Πρόδρομο και 
Θεολόγο από το ναό της Παναγίας Χρυσαλινιώτισσας, απεικονί-
ζει στο άνω μέρος της τον Ευαγγελισμό και κάτω αριστερά νεαρό 
δωρητή (εικ. 38).  Η επωνυμία της εικόνας αυτής που χρονολο-
γείται στο 15ο αιώνα είναι δυνατό να συνδέεται με θαύματα της 
Παναγίας προς το τάγμα των Ναϊτών (Τεμπλάρων).	

Από τον ίδιο ναό προέρχεται και η εικόνα της ένθρονης 
Θεοτόκου με δωρητές, επίσης του 15ου αιώνα. Στο κάτω δεξιά 
μέρος της εικόνας απεικονίζεται νεκρή κοπέλα για την οποία 
προσεύχονται οι συγγενείς της στο αριστερό τμήμα της εικόνας 
(εικ. 40).  

Στην εικόνα της αγίας Άννας με τη Θεοτόκο Βρεφοκρατούσα 
από το ναό Αγίου Αντωνίου στη Λευκωσία (16ος αιώνας), κυρια-
ρχεί ο υμνητικός χαρακτήρας που τονίζει τη γενεαλογική σημα-
σία των τριών προσώπων, που απεικονίζονται αξονικά, όπως στην 
ανάλογη εικονογραφία της Αγίας Τριάδος. Πρόκειται για εικονο-
γραφικό θέμα που προέρχεται από τη Δύση (εικ. 41).

Καθαρά δυτικό θέμα έχει επίσης το κάτω μέρος της 
«διπλεπίπεδης» εικόνας 
της Παναγίας Οδηγή-
τριας με δωρητές από το 
ναό του Αγίου Κασσιανού 
στη Λευκωσία και χρονο-
λογείται με επιγραφή στα 
1529 (εικ. 42). Πρόκειται 
για βυζαντινή απόδοση 
του εικονογραφικού θέ-
ματος της Παναγίας του 
Λορέτο, που θέλει το σπί-
τι της Παναγίας να μετα-
φέρεται από Αγγέλους στο 
Λορέτο της Ιταλίας.

εικ. 41 Αγία Άννα και Παναγία 
Βρεφοκρατούσα,

16ος αιώνας, από το ναό Αγίου 
Αντωνίου, Λευκωσία 

fig. 41 Saint Anne with Virgin 
Mary and Child,

16th century, from the church of 
Saint Anthony, Lefkosia 





εικ. 43 O Ευαγγελιστής Λουκάς που ζωγραφίζει τη Θεοτόκο,
εικόνα του 1791, εικονοστάσιο Καθολικού Μονής Παναγίας του Κύκκου. Έργο Ιωάννου Κορνάρου.
fig. 43 Evangelist Luke depicting Virgin Mary,
icon of 1791, iconostasis of the Katholikon of the Monastery of Virgin Mary of Kykkos. Painted by Ioannis Kornaros.
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Η 
Κύπρος αποτέλεσε μία από τις πρώτες περιοχές 
εκτός Παλαιστίνης που ευαγγελίσθηκαν από τους 
Αποστόλους Παύλο, Βαρνάβα και Μάρκο. Η κυ-
πριακή γη είναι διάσπαρτη από εκκλησίες και 
μοναστήρια που κτίστηκαν και αφιερώθηκαν στη 

Θεοτόκο. Παλαιές παραδόσεις, δύσκολα ανιχνεύσιμες ιστορικά, 
συνδέουν την ίδρυση Μονών με εικόνες που βρέθηκαν με τρόπο 

θαυματουργικό, είτε κατέφθασαν δια θαλάσσης 
στα παράλια της Κύπρου, είτε φανερώθηκαν με 
θεία χάρη στα δάση και στα λαγκάδια του νησιού. 
Η Μονή της Παναγίας Χρυσορροϊάτισσας 
(εικ. 47) συνδέεται με την ανεύρεση μίας από τις 
εβδομήκοντα εικόνες της Παναγίας που ζωγράφι-
σε, κατά την παράδοση, ο Ευαγγελιστής Λουκάς 
(εικ. 43). Η εικόνα που ρίφθηκε στη θάλασσα την 
εποχή της εικονομαχίας (8ος-9ος αιώνας) βρέθηκε 
στα παράλια της Κύπρου το 1152 από το μοναχό 
Ιγνάτιο που ίδρυσε τη Μονή. Την ανεύρεση και τα 

θαύματα της εικόνας εικονογραφεί σε χαλκογραφία του, το 1801, ο 
ζωγράφος και χαράκτης Ιωάννης Κορνάρος (εικ. 25). Η Μονή της 
Παναγίας Μαχαιρά συνδέει την ίδρυσή της με τη μεταφορά στην 
Κύπρο της εικόνας της Παναγίας, επίσης μία από τις εβδομήντα 
του Ευαγγελιστή Λουκά, από άγνωστο μοναχό κατά την εικονομα-
χία και την ανεύρεσή της κατά τον 12ο αιώνα. Ανάλογη παράδο-
ση συνδέει την ίδρυση της Μονής της Παναγίας Τροοδίτισσας 
(εικ. 44) με θαυματουργή εικόνα που φιλοτέχνησε ο Ευαγγελιστής 
Λουκάς, όπως επίσης η παλαιά Μονή Πανα-γίας Τρικουκκιάς 
(εικ. 46). Το λαμπρότερο προσκύνημα της Παναγίας στην Κύ-
προ, αλλά και ένα από τα σημαντικότερα στον Ορθόδοξο κόσμο, 
είναι η περίφημη Μονή της Παναγίας του Κύκκου στο Τρόο-
δος, όπου φυλάσσεται το παλλάδιο της Μονής, η οποία συγκα-
ταλέγεται στις τρεις πρώτες εικόνες που κατά παράδοσιν έχουν 
αποδοθεί στον Ευαγγελιστή Λουκά. Σύμφωνα με την παράδοση, 

εικ. 45 Μονή
Παναγίας Μαχαιρά
fig. 45 Monastery of 

Virgin Mary Macheras

εικ. 44  Μονή Παναγίας 
Τροοδίτισσας 

 fig. 44 Monastery of 
Virgin Mary Trooditissa
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η ιερή εικόνα της Παναγίας Κυκκώτισσας είναι αφιέρωμα του 
Βυζαντινού αυτοκράτορα Αλεξίου Κομνηνού στη Μονή κατά την 
ανέγερσή της τον 11ο αιώνα. Πλήθος άλλων μονών και εκκλησιών 
είναι αφιερωμένο στην Παναγία, τόσο στο κατεχόμενο από τους 
Τούρκους βόρειο τμήμα της Κύπρου, όπως η Παναγία Ελεούσα 
στο Ριζοκάρπασο, η Παναγία Κανακαριά στη Λυθράγκωμη, η 
Παναγία του Τοχνίου στις Μάνδρες Αμμοχώστου, η Παναγία 
Κυρά στο Λειβάδι Αμμοχώστου, η Παναγία Περγαμηνιώτισσα 
στην Ακανθού, η Παναγία της Καντάρας στην ομώνυμη βουνο-
κορφή του Πενταδακτύλου, η Παναγία Αψινθιώτισσα στο Συγ-
χαρί, η Παναγία η Γαλακτερούσα στον Καραβά, η Παναγία των 
Καθάρων στον Λάρνακα της Λαπήθου κ.ά. και έχουν δυστυχώς 
λεηλατηθεί, όσο και στις ελεύθερες περιοχές, όπως οι ναοί στην 
Λευκωσία της Παναγίας Χρυσαλινιώτισσας, Φανερωμένης 
και Παλλουριώτισσας, της οροσειράς του Τροόδους όπως οι μο-
νές της Παναγίας του Άρακα στα Λαγουδερά (εικ. 17, 57), της 
Φορβιώτισσας στην Ασίνου (εικ. 59), της Χρυσοκουρδαλιώτισσας 
στα Κούρδαλη (εικ. 60), της Ποδύθου στη Γαλάτα (εικ. 18), ο ναός 
της Παναγίας στον Μουτουλλά (εικ. 58), και ευρύτερα σε ολόκλη-
ρη την Κύπρο, όπως οι μονές της Παναγίας της Αμασγού στο Μο-
νάγρι, της Παναγίας του Σίντη στην Πενταλιά (Πάφος) (εικ. 50), 
της Παναγίας του Γλωσσά στη Λεμεσό, της Παναγίας Αμιρούς 
στην Αψιού (εικ. 48), οι ναοί της Παναγίας Χρυσελεούσας στην 
Έμπα (εικ. 56), της Παναγίας της Ιαματικής στον Αρακαπά 
(εικ. 62), της Παναγίας Χρυσοσπηλιώτισσας στην Κάτω Δευτε-
ρά, στην Παναγία Ελεούσα στη Νατά (εικ. 51), στην Παναγία 
Καθολική στα Κούκλια (εικ. 54) κ.α. Οι τοπικές προσωνυμίες της 
Θεοτόκου στην Κύπρο, όπως και σε όλη την Ορθοδοξία, ακολου-
θούν συνήθως τους παραδεδομένους εικονογραφικούς τύπους. Τα 

εικ. 49 Μονή
Παναγίας Κύκκου

fig. 49 Monastery of 
Virgin Mary of Kykkos

εικ. 48 Αψιού, Μονή
Παναγίας Αμιρούς

fig. 48 Apsiou, Monastery
of  Virgin Mary Amirous
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επίθετα της Θεοτόκου, όπως διαφαίνεται και από τις επωνυμίες 
των ναών της Θεοτόκου, είναι πολλά και οφείλονται στη μεγάλη 
πίστη του λαού μας που δημιούργησε μεγάλο αριθμό παραδόσεων 
αποδεικνύοντας την αγάπη την Μητέρας του Θεανθρώπου για την 
Κύπρο και την ανταπόδοση των Κυπρίων. 

εικ. 52 Πυργά, Μονή
Παναγίας Στάζουσας

fig. 52 Pyrga, Monastery of
Virgin Mary Stazousa

εικ. 53 Κιβισίλι, ναός Παναγίας   -   fig. 53 Kivisili, church of  Virgin Mary
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εικ. 54 Κούκλια, ναός  Παναγίας Καθολικής  -   fig. 54 Kouklia, church of Virgin Mary Katholiki (of All) 

εικ. 56 Έμπα, ναός Παναγίας
Χρυσελεούσας
fig. 56 Emba, church of 
Virgin Mary Chryseleousa

di in Pentalia (Paphos) (fig. 50), Virgin Mary Glossa in Leme-
sos, Virgin Mary Amirou in Apsiou (fig. 48), the churches of 
Virgin Mary Chryseleousa in Emba (fig. 56), Virgin Mary 
Iamatiki in Arakapas (fig. 62), Virgin Mary Chrysospiliotis-
sa in Kato Deftera, Virgin Mary Eleousa in Nata (fig. 51), 
Virgin Mary Katholiki (of All) in Kouklia (fig. 54). The lo-
cal attribute names of the Theotokos in Cyprus as 
well as in the whole of the Orthodox world follow 
usually the given iconographic types. These name 
attributes as it is transparent on the names of the 
churches of the Mother of God are many and are 
owed to the belief of our people that created a 
great number of traditions proving the love of the 
Mother of Jesus Christ for Cyprus and the return 
of that love by the Cypriots.

εικ. 55 Πελένδρι, ναός  Παναγίας Καθολικής 
fig. 55 Pelendri, church of Virgin Mary Katholiki (of All)
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εικ. 58 Μουτουλλάς, ναός Παναγίας   -   fig. 58 Moutoullas, church of  Virgin Mary

εικ. 57 Λαγουδερά, Μονή Παναγίας του Άρακα
fig. 57 Lagoudera, Monastery of Virgin Mary Arakas 
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εικ. 60 Κούρδαλη, Μονή Παναγίας Χρυσοκουρδαλιώτισσας 
fig. 60 Kourdali, Monastery of Virgin Mary Chrysokourdaliotissa

εικ. 59 Νικητάρι, ναός Παναγίας των Φορβίων (Ασίνου)
fig. 59 Nikitari, church of Virgin Mary Phorvion (Asinou) 





εικ. 62 Αρακαπάς, ναός Παναγίας Ιαματικής, τοιχογραφίες 16ου αιώνα
fig.62 Arakapas, church of Virgin Mary Iamatiki, wall paintings of the 16th century






